
Owoce i warzywa
Fruits & Vegetables



Owoce
Fruits

Owoce egzotyczne
Exotic fruits

Owoce przemysłowe

Fruits for puree

Truskawki
Strawberry

Wiśnie
Sour Cherry

Porzeczka czarna
Black currant

Porzeczka czerwona
Red currant 

Malina
Raspberry

Jabłko
Apple

Gruszka
Pear

Agrest
Gooseberry

Jagoda
WIld berry

Aronia
Chokeberry

Śliwka z pestką
Plum whole  

Śliwka połówki
Plum halves  

Jeżyna
Blackberry

Borówka
Blueberry

Banan
Banana

Mango 
Mango

Kiwi
Kiwi

Ananas
Pineapple

Figa
Fig

Granat 
Pomegranate

Pomarańcza
Orange

Morela
Apricot

In our offer, you will also find frozen industrial fruits for puree such as black 
and red currants, raspberries, strawberries, and apples.

W naszej ofercie znajdą Państwo również mrożone owoce przemysłowe takie jak porzeczka czarna i czerwona, malina, truskawka i jabłko.



GrzybyMushrooms

Warzywa
Vegetables

Pomidor
Tomato

Papryka czerwona
Red pepper

Papryka zielona
Green pepper

Papryka żółta
Yellow pepper

Papryka melanż
Melange pepper

Marchew
Carrot

Burak czerwony
Beetroot

Seler
Celery

Ziemniak
Potato

Pasternak
Parsnip

Rabarbar
Rhubarb

Cebula
Onion

Cukinia
Zucchini

Dynia
Pumpkin

Por
Leeks

Fasola szparagowa
String bean

Brokuł
Broccoli

Kalafior
Cauliflower

Szpinak
Spinach

Pietruszka
Parsley

Fasola biała
White beans

Fasola czerwona
Red beans

Pieczarka biała
White
muchroom

Pieczarka brązowa
Brown
mushroom

Boczniak
Oyster
mushroom

W naszej ofercie znajdą Państwo również mrożone owoce przemysłowe takie jak porzeczka czarna i czerwona, malina, truskawka i jabłko.



The Farm
Gospodarstwo Rolne

Gospodarstwo Rolne położone jest w Charbicach Górnych 
w gminie Lutomiersk w województwie łódzkim. Początek działalnoś-
ci sięga roku 1995. Produkcja rolna odbywa się na ogólnej powier-
zchni 250 ha, z czego ok. 100 ha dotyczy certyfikowanej produkcji 
ekologicznej. Gospodarstwo specjalizuje się w uprawach zbóż, 
warzyw, ziół i roślin miododajnych.

The farm is located in Charbice Górne, in 
the Lutomiersk municipality, Łódź Voivode-
ship. Its operations began in 1995. Agricul-
tural production takes place on a total area 
of 250 hectares, of which approximately 
100 hectares are dedicated to certified 
organic farming. The farm specializes in 
growing cereals, vegetables, herbs, and 
nectar plants.

Do produkcji wykorzystywany jest wyłącznie własny park maszynowy 
zapewniający jej pełną obsługę. Dzięki zapleczu gospodarczemu, 
w którego skład wchodzą m.in. budynki magazynowe o łącznej powier-
zchni 7000m2 gospodarstwo może zapewnić odpowiednie warunki 
przechowywania płodów rolnych. Oprócz maszyn i urządzeń służących 
bezpośrednio do produkcji, gospodarstwo dysponuje także suszarnią 
warzyw o wydajności suszenia do 20 ton wsadu na dobę. Zapotrze-
bowanie na energię elektryczną jest w 80% pokrywane z własnej instalacji 
fotowoltaicznej. 

Production is carried out exclusively using our 
own machinery, ensuring full operational sup-
port. Thanks to the farm's facilities, which 
include, among others, storage buildings with 
a total area of 7,000 square meters, the farm 
can provide suitable conditions for storing 
agricultural products. In addition to machin-
ery and equipment used directly in produc-
tion, the farm also has a vegetable dryer with 
a drying capacity of up to 20 tons of input per 
day. The demand for electricity is 80% covered 
by our own photovoltaic installation.

2 500 000 m2

total area of the farm
powierzchnia gospodarstwa

1 000 000 m2

area of organic crops
powierzchnia upraw ekologicznych 

7 000 m2

buildings and storage facilities
budynków i magazynów 

20 000 kg/day
drying capacity
wydajność suszarni 

1 200 000 m2

irrigation capacity
zdolność nawadniania  

80%
energy demand covered
by own photovoltaic system
zapotrzebowania energii
z własnej fotowoltaiki


